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  BORÍTÓSZÖVEG


  Déborah úgy kezdi az érettségi évét, hogy egy pár cipője sincs, Isidore-nak, az utcáról felszedett kutyának köszönhetően, aki lázas szenvedéllyel rágja szét mindegyiket. De nem ez a legnagyobb baj, távolról sem ez...


  Az a legnagyobb baj, hogy az édesanyja dühödt tempóban vagdossa szét a színes magazinokat, az apja pedig egy hosszú, göndör hajú ismeretlen nővel enyeleg.


  Az érettségi pedig ott lebeg a láthatáron, és Déborah-nak sok segítségre, barátokra, bátorságra és humorra van szüksége ahhoz, hogy átvilágíthasson a tornyosuló felhőkön, mint a nap.
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  A szüleimnek, és a húgomnak,

  akitől a matracváros kifejezés származik.


  


  


  


  


  Ha nem lenne valaki, aki szeret,

  kihunyna a fény.


  Victor Hugo: A nyomorultak


  


  


  Aboríték fehér. Abélyeg vörös. Közönséges levél, leszámítva az érzékeny, sűrű betűs írást, amit olyan jól ismerek.


  Victor írása.


  Leteszem a borítékot az ágyamra.


  Nem merem még egyszer megérinteni, kinyitni meg főleg nem merem.


  Mert egyelőre a végtelenséget foglalja magába: az elhagyatást, a magányt, a bánatot, a nevetségességet, könnypatakokat, a reményt, a jövőt, bolondos nevetéseket, éneklő kismadarakat, az életet szép formájában.


  Ha úgy teszek, mintha a boríték nem is lenne ott, minden lehetséges marad.


  Felkelek, felszedek a földről egy ott heverő bugyit, töltőre teszem a telefonomat, ami egyébként 98%-on áll. Elnézem Isidore-t, ahogy a nyála a parkettára csorog. Két centivel arrébb tolom az olvasólámpát, és találomra elhajítom a bugyit. Amikor a földre esik, Isidore megemeli az egyik fülét.


  Nagyot sóhajtok.


  Felveszem az ágyról a levelet.


  Tudni akarom.


  ELSŐ FEJEZET
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  MERT DÉBORAH TANÉVKEZDÉSÉNEK CSODÁLATOSAN KELL SIKERÜLNIE!


  


  Kellemetlen hang hasít a fülembe, dühödt porszívóvijjogás, mint amikor a masina benyel egy ágy alatt felejtett zoknit, és átcsap sivításba. Próbálok ügyet sem vetni rá, inkább az isteni díszletre koncentrálok. Említettem már, hogy a díszlet is-te-ni? Akövetkezőről van szó: fehér homokos strandon heverészem, egy kókuszpálma alatt, fogazott levelei csendesen lengedeznek a langy szellőben. Az ég ragyogó, ahogy a mosolyom is. Nem dicsekedni akarok, az nem vallana rám, de csodásan mutatok a rózsaszínű bikiniben, tökéletesen érvényre juttatja hibátlan alakomat. Koktélt iszogatok (a színes kis papírnapernyőt cukorral ragasztották a pohár falához), és a gitárját pengető bronzbarna csávót hallgatom. Éteri a hangja, és majd felfal a tekintetével. Anyála lecsöppen a szája sarkán. Mickael? Antoine? Denis? Képtelen vagyok felidézni a keresztnevét, de egy biztos: engem akar.


  Egyébként megszoktam már.


  Minden fiú engem akar.


  Amegvadult szívószelepű porszívó már olyan hangosan sivalkodik, mint egy béna opera-énekesnő, és az éles zaj végül szétzúzza a tájat. Szeretném visszatartani, de szétporlik: a fehér homok felszívódik, a barnára sült fickó és a gitárja darabokra foszlik. Abikinim is eltűnik.


  Kinyitom a fél szememet.


  Keskeny ágyamban fekszem, a szüleimtől kaptam az ötödik születésnapomra. Megtapogatom a fenekemet, és megállapítom, hogy a tökéletes alakom is odalett. Narancsbőr Hercegnő visszavette a birodalmát, hiszen nemzedékek óta ő bitorolja a területet, és el van szánva rá, hogy egy centiméternyit sem hagyja visszaszorítani magát. Anyámnak, nagyanyámnak, dédanyámnak sem sikerült kiűznie. Ha az ember jobban megnézi a családi albumokat, megállapíthatja, hogy az ereinkben is cellulitisz csordogál.


  Kinyúlok az ágyból, és lecsapom a nyavalyás ébresztőórát, ami kiragadott a csodás álomból  olyan csodás volt, hogy nincs arra szó…


  Minden fiú engem akar.


  Te jó ég!


  Ja, persze.


  Csalódottan felsóhajtok, a leheletembe beleborzonganak az orrcimpáim, ezért inkább gondolatban sóhajtok egy nagyot, és kötök magammal egy fogadást. Egyszerű az alapelv: néhány másodperc múlva az órán lenyomom a Rádió gombot, és ha az a szám, amit éppen adnak, benne van a Top 30-ban, tehát a Top 30-ban, és egyáltalán nem baj, ha nincs nagyon elöl (ne legyünk túl nagyigényűek, a fogadásnak reálisnak kell lennie), csodálatosan fog alakulni az érettségi-évem. Figyelem, tompa dobpergés: Top 30, Top 30, Top 30…


  …a tőzsdeindex tegnap 0,3 pontot esett. Mielőtt átadnám a szót Yohannak, beszámolok a tegnapi angliai vasúti szerencsétlenségről, amelynek 1585 áldozata van, de a hatósá…


  Off.


  Off, off, off!


  Beszlopálok egy liter vizet, állítólag jót tesz az arcbőrnek. Bölcs előrelátással még tegnap kikészítettem, amit föl akarok venni: top, szoknya és balerinacipő  de a Világegyetem természetesen másképp határozott.


  Esik az eső.


  Párizs csupa szürkeség.


  Mielőtt elmennék még bekukkantok a konyhába, és odavetek egy Bye-t az anyámnak, aki a kávéja fölött kornyadozik. Olyan kócos a haja, hogy azt hinné az ember, direkt borzolta fel. Duzzadt szeme alatt sötét karikák.


  Szia, sok szerencsét!


  Szia, szia!


  Kifelé, kifelé, szippantsunk egy kis friss levegőt!


  Gőzöm sincs, mi a fene zajlik nálunk, de a lakásunk mostanában olyan hervasztó, hogy az nem kifejezés. Anyám soha nem volt valami bőbeszédű, de az utóbbi időkben úgy kóvályog a lakásban, mint egy kísértet, aki a két világ között rekedt, apám pedig éjjel-nappal a munkahelyén van. Alig bírom elviselni őket.


  Elindulás előtt még rövid pillantást vetek magamra az előszobában lógó antik tükörben, ahol egy post-itet fedezek fel, amire piros filctollal egy telefonszámot írt fel valaki.


  Lelépek.


  Éloïse a Nyúlketrec előtt vár rám medvefülekkel díszített fuksziaszínű esernyője alatt. Senki nem emlékszik már, kitől származik a Nyúlketrec elnevezés, de mindenki tudja, mi az alapja: a giminkben olyan sokan vagyunk egy-egy osztályban, hogy az ember egy díjnyertes nyúltenyésztő telepen érzi magát. Csodás házi nyulakat tenyésztenek itt.


  Kiváló program.


  Egyszóval: Éloïse ott vár rám a Nyúlketrec előtt.
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  Alegjobb barátnőm, a lánytestvér, akiről mindig is álmodtam, zseniális csaj. Soulier tanárnő, a tavalyi természettantanárunk persze egészen más véleményen volt róla. Akövetkezőket írta Éloïse év végi értesítőjébe: Éloïse a legrosszabb tanuló, akivel egész természettan-tanári pályafutásom során találkoznom adatott. Afejében nagy űr tátong az agya helyén. Megérne egy boncolást. De én teszek rá. Szeretem Éloïse lököttségét.
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  Atócsák között szlalomozom, és felsóhajtok megkönnyebbülésemben. Éloïse szélesen mosolyog, és hevesen rebegteti szempilláit az egy tonna szemhéjfesték alatt. Ezt ismerem: a győzelem kifejezése. Tehát megint egy osztályba kerültünk.


  Nem ugyanabba az osztályba kerültünk!  sikkantja el magát, amikor melléérek.


  Biztos vagy benne?


  Én az Irodalom 2-ben vagyok, te az Irodalom 4-ben.


  Tehát bánatodban ragyogsz ennyire?


  Jaj, dehogy! Figyelj, nem fogod elhinni: Erwann is az én osztályomba került!


  Air One? Mi az, valami új férfidezodor?


  Erwann, ő az öccse Gregnek, annak a szép srácnak, aki a Sorbonne-ra ment filozófiára.


  Most hülyéskedsz? Erwann-nak brokkoli van az agya helyén. Az ő világegyetemében Victor Hugo híres futballista, és Descartes találta fel a mosószappant! És az én osztályomban ki van?


  Hááát, azt nem néztem meg igazán  mentegetőzik Éloïse, miközben a vállam fölött szemügyre veszi leendő osztálytársaimat.  Á, igen, most már emlékszem: Jamal! Tudod, az a srác, akinek XXL-es metszőfogai vannak, és madárpókokat tart…


  Hát, ez csodás… Még valaki?


  Ne vágj már ilyen fejet. Harminckilencen vagytok. Ennyi ember között csak lesz egy-két ehető… Mi van a lábadon?


  Lebámulok az almazöld gumicsizmára, amit a nagylábujjak fölötti részen 3D-s szemek díszítenek. Ez az egyetlen hordható lábbelim ilyen időben. AConverse-em halott. Augusztusban eltemettem a rövid szárú csizmámat is. És a műkígyóbőr sneakerem is visszaadta lelkét a Teremtőnek. De engem nem zavar, és sztoikus nyugalommal tűröm Éloïse gúnyos mosolyát  a ribanc mindig tip-top, megáldották az istenek. Ő mindig szép, és állati jópofa. És a legjobb osztályba került.


  Én pedig Madárpók-emberrel fogom tölteni a tanévet.


  Egészen a 234-es teremig el kell vonszolnom a békacsizmáimat. Hiába kémlelem a környéket, semmi elfogadható nincs a horizonton. Férfikontyok, két fogszabályzó, felmeredő hajcsomók, egy vörös baseballsapka. Semmi szexepil. Sehol egy égből pottyant új srác, afféle életem pasija. Középszerűek, bénák, unalmasok tömege.


  Vénlányként fogom végezni. Ez áll majd a sírkövemen: Itt nyugszik Déborah, a lány, aki szerette a békákat. Igen ám, de sajnos egyikben sem volt annyi tapintat, hogy herceggé változzon a kedvéért.


  Jamal az egyik sarokban ül, az orrát a mobiljába dugja, trágyaszínű sapka van a fején. Csukott szájából kikandikálnak hatalmas metszőfogai. Undorító.


  Tökéletes pár lennénk. Madárpók-ember és Kétéltű-lány.


  Egy fűtőtesthez húzódom, és előveszem a telefonomat, csak hogy csináljak valamit. Próbálom nem észrevenni a lányokat, akik Tania vezetésével a csizmámra mutogatva viháncolnak. Madárpók-ember és Tania, az aztán a lottóötös! Eddig sikerült Taniát elkerülnöm, de a boldog zárójel most véget ért. Kénytelen leszek elviselni őt, őt és a reggelente sütővassal kisimított lófarkát. Egy éven keresztül. Tania olyan Éloïse-féle, csak okosabb és kevésbé rokonszenves kiadásban. Nagyon jó tanuló, szép, és mindig nagyon ápolt. Előkelő bulikat szokott rendezni a Nyúlketrec krémjének a kétszáz négyzetméteres lakásukban. Elcsavarja az összes fiú fejét. És soha nem venne fel békacsizmát. Még a legszörnyűbb rémálmában sem.


  Egyedül érzem magam. És ami még rosszabb, eszembe jutnak a szüleim. Apám egyre kevesebbet van otthon, amióta az újságnál előléptették. Főszerkesztő lett. Akkor jól hangzott. Mint amikor valaki úgy dönt, hogy a munkáját veszi feleségül, és csak később fedezi fel, hogy a menyasszonynak leprája van. Úgy tudom, rengeteg embert el kell bocsátania. Így hát, ha nagy szerencsémre összefutok apámmal, mindig fáradt, gondterhelt, szórakozott. Anyám pedig hol apatikus, hol túl van pörögve. Az utóbbi állapot a rémálmom. Mintha hirtelen kigyulladna a fejem fölött egy neonfelirat: Foglalkozz a lányoddal!, anyám olyan kérdésekkel kezd bombázni, amelyekre semmi kedvem válaszolni, például: Mi számít most a legdivatosabb együttesnek a fiatalok között?, vagy olyan ostobaságokat zúdít a nyakamba, amiket inkább a barátnőivel kellene megosztania  de sajnos, barátnői, na, azok nincsenek. (Meséltem már, hogy a Frida nevű kolléganőm összeköltözött egy huszonnégy éves német sráccal?), vagy a tükör előtt állva, az arcbőrét kifeszítve: Szerinted jót tenne egy feltöltés itt az arccsontomnál? Mire azt mondom neki, hogy erre semmi szükség, így is nagyon szép, mert ezt akarja hallani. Ami persze nehezemre esik, de nem tudom, hogyan máshogy segíthetnék rajta. Negyvenöt éves, még előtte áll a fél élete. Meg aztán anyám olyan, mint egy üstökös egy másik naprendszerben: távoli. Szeretem, de fogalmam sincs róla, mi van a fejében igazából.


  Bárcsak jó hamar meglenne már az érettségim, hogy leléphessek ebből a depressziós fészekből. Talán bérelhetnék egy kis kétszobás lakást Éloïse-zal.


  Szűk kosztümbe préselt, ötven körüli nő tipeg felénk mókusléptekkel. Bemegy a terembe, a diákok komótosan beballagnak utána. Egy kétméteres hülye majd kiveri a szememet, amikor a zakója belső zsebébe csúsztatja a mobilját, de végül csak sikerül leülnöm  úgy kapaszkodom a padba, mint egy hajótörött. Lassan beáll a viszonylagos nyugalom, és körülnézek a teremben.


  Aremény hal meg utoljára.


  Egy hajszálnyi szerencsével még beállíthat egy új srác, aki a puszta aurájával kioltja a plafonvilágítást.


  Szia!


  Kiemelkedem álmaim rózsaszínű felhőjéből, és felnézek, hogy szemügyre vegyem azt, aki megszólított. Egy ismeretlen fiú ült le a jobbomra. Úgy értem, egy olyan ismeretlen, akit még soha nem láttam a gimnáziumban.


  Hirtelen biztonsági kamerává változom. Én vagyok Hal 9000 a 2001: Űrodüsszeiából, természetesen szempillákkal, mert az ő fekete és üres tekintete mégiscsak állati ijesztő. Az új srácnak gesztenyebarna, egyenes szálú haja van, mogyorószínű szeme, és a szempillái versenyre kelhetnének Betty Boop szempillájával, még az is felmerül bennem, hogy szempilla-göndörítőt használ. Tengerkék sál van a nyakában, az arca borostás.


  Mereven néz rám. Sziá-t mondott, és nyilván arra vár, hogy viszonozzam a köszönését.


  Arról hiába is álmodik.


  Jó napot, Chemineau tanárnő vagyok, idén én leszek az osztályfőnökük!  közli velünk a barna nő.


  Felkapaszkodik a dobogóra, aktatáskáját az asztalra teszi, visszafordul, és a hervadt dekoltázsába csüngő szemüvegét simogatva végignéz a padsorokon.


  Én fogom tanítani a filozófiát  teszi hozzá.


  Az órára nézek.


  Még több mint ötvennégy perc van hátra.


  MÁSODIK FEJEZET
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  MI AZ ÖRDÖGÖT KEZDJEN DÉBORAH EBBEN ANEHÉZ HELYZETBEN?


  


  Nem emlékszem szóról szóra a lávára, amely fortyogva ömlött ki Éloïse-ból az első tanítási nap után, csak arra, hogy 31-szer fordult elő benne az Erwann név.


  Számoltam.


  Legszívesebben teleportálnék egy távoli bolygóra. Ahol sok fa van, égig érő nyakú zsiráfok és hatalmas virágok, amelyek kelyhében kis kék madarak csicseregnek. De semmi Erwann.


  Ott talán megpihenhetnék.


  De mert Éloïse végeredményben rendes lány, végül csak leszáll a vattacukorfelhőről, és nem ejti ki többé a mágikus keresztnevet.


  Débo, az arany spagettire, nem tűnsz valami feldobottnak. Az osztályod az oka?


  Nem…


  Éloïse-zal még felsős korunkban elhatároztuk, hogy imádott fantasykönyveink mintájára saját szólásokat találunk ki, amelyekkel kifejezhetjük a meglepetésünket vagy a megdöbbenésünket. Naponta húszat is kieszeltünk, de csak három maradt meg belőlük. Az első: Paulette nagynéni penészes paplanjára! (Paulette apám dédnagynénje volt, akinél olykor-olykor eltöltöttünk egy hétvégét; Normandiában élt, egy penészes házban, ami a szó szoros értelmében penészes volt: penészesek voltak a falak, penészgomba tenyészett a vécécsészében, a fürdőszobában, a hűtőszekrényben, mindenütt. Aviskó olyan dohos és nedves volt, hogy reggelente vizesen ébredtünk, nedves volt a paplanunk, az ágyunk, az éjjeliszekrényünk. Amatracoknak pedig hullaszaga volt.) Amásodik szólás: Tartar néni sárga teknősbékájára! (Éloïse-ék egyik régi szomszédjának akkora terráriuma volt, ami egy állatkertnek is a díszére vált volna, elfoglalta a fél nappalit. Tömve volt műanyag sziklákkal, többé-kevésbé zöld növényekkel, és egyetlen, árva, icuripicuri, ráncos teknősbéka lakott benne, már nem emlékszem, mi volt a neve. Tartar néni a szintén nagyon ráncos kezébe vette, és órákon át beszélt hozzá, vagy Michel Sardou-sanzonokat dúdolt neki. Ateknősbéka pedig csendben majszolt egy salátalevelet.) Aharmadik, de a másik kettőnél nem kevésbé fontos szólás így hangzott: Az arany spagettire! Arra már nem emlékszem, ez min alapult, de pontosan emlékszem, mi történt, amikor először mondtam ki otthon. Hetedikes voltam, éppen uzsonnáztam, és anyám váratlanul felpattant:


  Mi ez a szólás?


  Mi találtuk ki Éloïse-zal  válaszoltam, és beleharaptam egy szikkadt szendvicsbe.


  Megtiltom, hogy még egyszer kimondd!


  Tátott szájjal bámultam rá.


  Anyám morgott valamit a bajusza alatt, és kifelé indult a konyhából, de én nem hagytam annyiban a dolgot:


  Ha meg akarod tiltani, hogy használjak egy kifejezést, meg kell magyaráznod, miért! Ha jól tudom, ez nem számít trágárságnak!


  Anyám félig visszafordult, összeszorította a száját, és szárazon válaszolt.


  Túlságosan fallikus.


  Túlságosan… fallikus?  ismételtem meg, mintha úgy könnyebben megérthetném.


  Igen. Akkor már miért nem az arany farkamra, vagy a platina faszomra?


  Aplatina fa… megmondanád, mi a fallikus egy spagettiben?


  Minden!


  De soha nem állítottuk, hogy száraz spagettiről van szó!  tiltakoztam döbbenten.


  És hiába szólítottam fel anyát, hogy ugyan árulja már el, mi a közös egy hímvesszőben és egy (száraz vagy főtt) spagettiben, nem volt hajlandó válaszolni. Egy tollal és egy füzettel felszerelkezve egészen a vécéig kísértem, hevenyészett rajzot is készítettem a dologról, de semmit sem értem el vele. Otthon soha nem említettem többé az arany spagettit. De a suliban nem fosztottam meg tőle magam. Valószínűleg anyám reakciójának köszönhető, hogy ez a szólás egészen mostanáig fennmaradt.


  Persze, amióta gimibe járunk, Éloïse nem alkalmazza többé mások előtt a szólásainkat. És ez nekem is megfelel.


  Avállam köré fonja karcsú táncosnő-karjait. Az én karom leginkább egy orangutánéhoz hasonlít.


  Az megy az agyadra, hogy úgy odavagyok Erwannért?


  Á, dehogy…


  Oké, megígérem, hogy próbálok lenyugodni.


  Megtorpan a járda közepén, behunyja a szemét, két karját a levegőbe emeli.


  Elmerülök egy lagúna jeges vízében, a víz olyan kék, mint Er… Nem, újrakezdem: Elmerülök, egyre csökken a testhőmérsékletem, a túlfűtött agyam hőmérséklete is. Belégzés, kilégzés. Na, tessék, most már jobb.


  Még valami?


  Egy pad támlájáról egy csapat galamb röppen fel, és imádkozom, nehogy valamelyik az én vállamra feledkezzen. Az efféle balesetek lángbetűkkel vannak felírva a karmámba. Ha véletlenszerűen összeszedünk háromszáz embert, egy zárt körbe állítjuk őket, és eleresztünk a fejük fölött egy galambot, az egészen biztosan az én fejemre csinál. Ezt nevezem én rácseszés-tételnek. Minden egyes alkalommal működik.


  Tehát a gutaütés határán bámulom az elszéledő, burukkoló felhőt. Szerencsére néhány pánikos, szorongó pillanat után a rettenetes szárnyasok az ellenkező irányba indulnak el.


  Ép vagyok és egészséges, megmenekültem.


  Visszaülök a padra.


  Az anyám nagyon fura mostanában, úgy értem, még a szokásosnál is furább.


  Éloïse felhúzza az egyik imádni való szemöldökét.


  Aggódsz az anyád miatt?


  Hagyjuk. Csak rosszul aludtam.


  Már elállt az eső, a kék égen gomolyfelhők úsznak, majd kedvesen szétoszlanak. Még nehezebbnek érzem a gumicsizmámat, mint reggel. Éloise megpuszil, a házuk kapujához lép, és bepötyögi a kódot.


  Hívj fel, ha továbbra is nagyon furának találod az anyádat, oké? Vagy ha arra Erwan nevét szeretnéd hallani…


  Még szép…


  Hangyák szaladgálnak a lábamban, fogalmam sincs, miért. Aztán megértem: képtelen vagyok hazamenni. Kétutcányira vagyok a lakásunktól, de képtelen vagyok rá. Késő van, valószínűleg már anyám is otthon lesz, puttonyában a depressziójával. Mert ez az igazság: egyáltalán nincs jó passzban. Már ott tartok, hogy szinte azt kívánom, vágjon bele újra a titokzatos utazásaiba. Évek óta nem utazott el, de amikor alsós voltam, sőt még felsős koromban is minden tavasszal elrepült messzire, egyedül. Fogta a hátizsákját, és eltűnt három hétre, néha egy hónapra is, és egész idő alatt összesen egy képeslapot küldött, néhány szóval (Itt égig érnek a kaktuszok! Puszi, Anya), és egy rajzzal. Nagyon különös, nagyon egyedi stílusban rajzolt. Úgy szomjaztam a képeslapjait, mint egy korty vizet a sivatagban. Anya hiányzott, és nagy fájdalmat okozott a hallgatásával. Mintha nem léteztem volna a számára. Erőt vett magán, tett egy gesztust azzal a kis képeslappal, de igazából nyugodtan el tudott engem felejteni, kitörölni az életéből. De megtartottam magamnak ezeket a megfigyeléseimet. Kettesben maradtunk az apámmal, állandóan vajas szarvacskatésztát ettünk, apa mindig hagyott nyerni a Master Mindban, és annyi filmet nézhettem, amennyit csak akartam. Mégis rosszul viseltem anyám távolléteit.


  Amikor elérkezett a hazajövetele ideje, kimentünk elé a repülőtérre. Mindig jóval korábban érkeztünk, forró csokit ittunk, és nem tudtam veszteg maradni, annyira rettegtem, hogy anyám lekéste a repülőt, és hiába fürkészem az érkezők csoportját, ő nem lesz közöttük. Ám végül csak megláttam, és a nyakába vetettem magam. Anyám ragyogott: mintha összegyűjtött volna egy kis napfényt, és lenyelte volna. Belülről ragyogott. De aztán szép lassan újra kifakult.


  Hamar leszoktam róla, hogy arról faggassam, miért utazik el állandóan. Elegem volt a Majd megérted, ha nagyobb leszel-ekből, meg a másik változatból, a Majd egyszer elmesélem. De nem most-okból.


  Beletörődtem, hogy így áll a helyzet.


  Most viszont már nekem van szükségem egy kis levegőre.


  Elhatározom, hogy teszek egy kis kitérőt, még nem megyek haza. Megcsodálok néhány méregdrága csipkebugyit, amilyet nem vennék fel soha, aztán beugrom egy pékségbe kenyérért, mert anyám mostanában háromból két alkalommal elfelejti. Megszámolom az autókat, amik éppen megállnak a pirosnál (ha kilenc lesz, szuperül sikerül az utolsó gimis évem!, de tizenegyet számolok…), végül feladom, és belépek a házunk kapuján.


  Még lecke sincs, ami megkönnyítené a feledést.


  Éljen a holnap reggel, meg a Nyúlketrec!


  Nem. Éljen a ma este, amikor ágyba bújhatok! Egyébként most azonnal be is bújok az ágyba. Felmászom az ötödikre, lift nélkül, és már éppen elvigyorognám magam, amikor rájövök, hogy sikerült egészen a hippokampuszig, az agyam csikóhal nevű részéig a szemembe dugnom az ujjamat: mielőtt még bemászhatnék a paplan alá, és bánatos zenéket hallgathatnék, amelyek megindíthatnának egy kősziklát is, át kell kelnem a megsétáltatni Isidore-t játékmezőn.
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  Egy hájas labrador, anyám találta az utcán, nem volt sem nyakörve, sem tetoválása, sem chipje. Anyám, akinek szerintem időnként zárlatos lesz az agya, felhozta hozzánk, és Isidore nálunk maradt. Természetesen nem tudja, hogy átkereszteltük Isidore-rá, tehát soha nem jön oda, amikor hívjuk. Csomóban hullatja a szőrét, mintha rühes lenne, de az állatorvos szerint a stressz az oka, és az is a stressz számlájára írandó, hogy Isidore szétrágta majdnem az összes cipőmet (békacsizma, rémlik valami?). És állati ronda is. Utálom sétáltatni, főleg azért, mert muszáj megvárnom, amíg a nagyságos úr méltóztatik elvégezni a dolgát, mielőtt hazamegyünk. Ez a kutya maga a megtestesült szorongás. Egyesíti magában az élete vége felé járó Droopy, egy pszoriázisos Beethoven (a kutya, nem a zeneszerző!), és egy kábítószeres kutyakozmetikus kezei közé került Milou előnyös tulajdonságait.
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  Isidore sétáltatása az én kínos feladatom. Amikor anya kimerülten ér haza a munkából, kétségbeesetten könyörög, hogy vegyem át tőle a feladatot. Tehát minden este.


  Szívesebben innék csigaturmixot.


  Muszáj lesz lélekben felkészülnöm Anejlonzacskó-próbatételre. Alegutóbb, amikor elfelejtettem felszedni a drága Isidore ajándékát a járdáról, egy minimum hetvenéves vén csoroszlya, aki rózsaszín lábszárvédőt viselt a tapadós leggingse fölött, többször egymás után előadta nekem a Franciaországnak vége, hölgyeim, az ifjúság már nem olyan, mint régen volt-kezdetű dalocskát. Egy lesújtó pillantás után akár le is léphettem volna, de egy izzadós, kövér alak rákényszerített, hogy felszedjem Isidore friss, meleg ajándékát: három papír zsebkendő kellett hozzá. Ezenközben Isidore a nyálát csorgatta a rémes vényasszony térdére, aki így duruzsolt neki: szegény kövér mackó milyen gonosz-gonosz gazdád van.


  Felérek az ötödikre, belépek az előszobába, és rögtön szembesülök az apokalipszissel.


  Isidore lelkiismereten szétrágta a balerinacipőmet is, ami most formátlan, kutyanyállal kevert bőrfoszlányok képében tornyosul a padlón.


  Arácseszés-tétel megint érvényesült.


  Ez a tanév is jól kezdődik.


  Victornak hívják. Aparádés reagálásom óta a terem túlsó végében ül. Azt hiszem, állati jól összebarátkozott Madárpók-emberrel. Két napja, amikor éppen indultunk kifosztani egy körömlakkboltot Éloïse-zal, megláttam őket egy kávéházban. Burgerrel tömték a fejüket. Isteni finomnak tűnt, egészen addig, amíg hirtelen olyannak nem láttam a Madárpók-ember szájából kikandikáló marhapogácsa-darabot, mint egy aftás torokgyulladásban szenvedő ember nyelvét.


  Még csak két hete tanulunk filozófiát, de Chemineau tanárnő máris úgy döntött, hogy dolgozatot írat velünk, mert tudni szeretné, hogy működnek a reflexiós képességeink, ha egy kényes kérdéssel kerülünk szembe.


  Elérkezett a nagy nap. Avonalas lapot bámulom, amelyre ízlésem szerint túl nagy betűkkel a következő kérdés van felírva: Képes-e rá az ember, hogy mindent megbocsásson?


  Az osztály túlsó végében Victor és Madárpók-ember a vázlatra hajol, a tolluk úgy jár, mint a motolla.


  De én mi a fenét írhatnék?


  Eltelt a két óra, és legszívesebben belefojtanám magam egy mosogatólavórba. El sem tudom képzelni, milyen fejet vág Chemineau tanárnő a zagyvaság láttán, amit leadtam neki. Az egyoldalas zagyvaság láttán. Afogalmazás első és egyetlen oldala láttán.


  Gőzöm sincs, mi történt velem. Az agysejtjeim úgy döntöttek, hogy rögtön a tanév elején szabadságolják magukat, csak erről elfelejtettek értesíteni. Kedves tőletek, srácok, kösz a segítséget. Képtelen vagyok egymáshoz rendelni két gondolatot, amelyek relatív állításokat tartalmaznak. Holott a megbocsátás…


  Élo ma hamarabb végzett, szökdécselve hagyta hátra a Nyúlketrecet, mint egy kis hegyi kecske. Erwann nyilván még tegnap este felhívta. Én meg keservesen vonszolom a járdán a békacsizmáimat. Képes vagyok-e megbocsátani az anyámnak? Végül is adnia kellett volna egy kis zsét, hogy új cipőt vegyek magamnak!


  Úgy beszéltük meg, hogy minden hónap ötödikéig odaadja a zsebpénzemet, de az utolsó ötödike, amikor ez megtörtént, már vagy egy éve volt. Azóta mindig külön kell pénzt kunyerálnom tőle, ha szükségem van valamire. Néhány eurót, hogy vegyek egy szendvicset, néhány eurót máskor, egy meggyszínű körömlakkra. Acipő már nehezebb ügy. Tudom, hogy nem direkt csinálja, nem szarrágásból. Egyszerűen csak mindig elfelejt pénzt kivenni az ATM-ből. És még túl fiatal vagyok, hogy saját bankkártyám legyen. Az egész gimiben az egyetlen túl fiatal.


  Az apám oldaláról sokkal egyszerűbb a helyzet: neki fogalma sincs, miért van szüksége új cipőre az embernek. Az övéi kábé az első világháborúból valók.


  Görcsbe rándul a gyomrom a gondolatra, hogy újra le kell mennem az utcára Isidore-ral. Na, tessék: Isidore-nak például nem tudok megbocsátani. Akutyafajhoz méltatlan járását, a szőrtelen farkát, a dögszagú leheletét. Ez megbocsáthatatlan.


  Megint úgy döntök, hogy nem rohanok egyenest haza az iskolából. Ide-oda kanyargok az utcákon. Megcsodálom az épületeket, a díszes gipszfaragványokkal ellátott erkélyeket, elképzelem az embereket, akik a lakásokban laknak. Olyan sok van belőlük, egymás mellett zsúfolódnak, és úgy képzelik, hogy az ő kis életük sokkal többet ér, mint a szomszédoké. Megkordul a gyomrom, de tovább kószálok a környéken. Vonzanak a kivilágított ablakok, mint a rovarokat, amelyek belerepülnek a neonba, és zizegő hangot adva szénné égnek. Bámészkodom, képzelődöm, és azon melegében kommentálom a dekorációt. Emitt egy hatalmas falikárpit, ami eltakar egy egész falat (a libafos-robbanás nyugati társadalmaink hanyatlását szimbolizálja), amott a szalon díszes csillárja (a 99 éves papírmasé művész, Claude bácsi műve). Vajon milyen életet él az, aki libafos-áradat alá temet egy egész falat? Agyomrom újra felvonít.


  Körülnézek, egy pékséget keresek.


  És akkor, hirtelen…


  Aszívem leszakad a mellkasomból, és darabokra törik a járda aszfaltján.


  Megdörgölhetném a szemem, de fölösleges: az orrom előtt akkor sem lenne más, csak a puszta igazság. Nem tudok elmozdulni, egyik lábamról a másikra állok, alig kapok levegőt. Aztán sarkon fordulok és futásnak eredek: olyan kecsesen loholok a gumicsizmámban, mint egy víziló.


  Elhomályosul a tekintetem.


  Azt sem tudom, merre rohanok, a kegyetlen kép beégett a retinámba.


  Nem, egészen biztos, hogy nem vett észre!


  Hogy kicsoda? Hát az apám.


  Atúlterhelt apám, aki egy kávéházban lopja a napot.


  Az apám, aki teli szájjal csókol egy nőt.


  Egy nőt, aki nem az anyám.


  HARMADIK FEJEZET
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  DÉBORAH HALNI VÁGYIK, ÉS SZERETNÉ, HAATESTÉT AVIHAROS TENGER HULLÁMAI RINGATNÁK


  


  Nyolc is elmúlt, mire már rászántam magam, hogy belépjek a ház kapuján. Száztizedszer is megtöröltem a tenyeremet a farmeromban, de továbbra is ugyanolyan nyirkos maradt. Végtelen vízforrások fakadnak a bőröm alatt.


  És most?


  Elindulok felfelé, minden lépcsőfokkal egyre csökken a sebességem, mert minden egyes megtett lépcsőfok közelebb visz az anyámhoz.


  Ki volt ez a nő? Egy barna nő, akinek a csodás, göndör hajzuhataga a lapockáját verdesi… De ezen kívül?


  Elfúl a lélegzetem, és nem a magasság miatt. Általában csak úgy bekapom az öt emeletet, de most megakadt a torkomon.


  Nem akarok találkozni az anyámmal.


  Szia, anyucikám, jó napod volt? ➜ képmutató


  Anya, ma rajtakaptam apát, hogy egy másik nő száját szondázza a nyelvével ➜ túl direkt


  Anyucikám, mit szólnál, ha végeznénk egy vizualizációs gyakorlatot? Képzeld el, hogy rajtakapod egy barátotokat, amint éppen megcsalja a feleségét. Szólnál a barátnődnek, hogy a férje olyan hülyét csinál belőle, aminek egész Európában nincs párja? ➜ Szánalmas, lealacsonyító és képmutató.


  Édes anyucikám, szomorú hírt kell közölnöm veled. ➜ Házasság-sírásó.


  Atéteket megtették, több tétet már senki sem tehet, én nem, főleg nem.


  Anegyedik emeletre felérve kikönyöklök a lépcsőház mellvédjére. Belehallgatok a lépcsőház csendjébe, belehajolok a csönd-homlokzatba, amelyre ezernyi házi zaj vési a mintázatát. Megszólal a mobilom. Anyuci, jelenik meg a kijelzőn.


  Már itt vagyok. Lecserélem a táskámat Isidore-ra.


  Megcsikordul a bejárati ajtónk, és már meg is hallom a kövér naplopó lihegését. Megteszem az utolsó métereket, nyomok egy puszit anyám elnyűtt arcára, átnyújtom neki a táskámat, és az ellenkező irányba távozom.


  Fusillit főzök, ne maradjatok tíz percnél tovább!


  Oké!


  Letörlöm az államról a könnyeket, ugyanis megint elárasztották az arcomat.


  Isidore mellettem bandukol, rám emeli kifakult szőrű pofáját.


  Meggondoltam magam, Isidore. Megbocsátok neked.


  Amikor végre hazaérek, a rengeteg házi feladatra hivatkozva beviszem a kihűlt fusillit a szobámba, a nappalin keresztül.


  Mi az a telefonszám az előszobai tükörre ragasztva?


  Az összes válasz egy ollónyisszanás.


  Hol van apa?


  Anyám vállat von.


  Az új lapszám végső változatát csiszolgatja. Nagy rajta a nyomás. Éjfél előtt biztosan nem jön haza. De lehet, hogy csak holnap.


  Hát, oké.


  Annyira el vagyok kábulva a nyálas csók borzalmas látványának emlékétől, hogy egy pillanatig nem is nézek magam köré. Ám mielőtt belépnék a szobámba, hirtelen ráébredek a nappaliban uralkodó anomáliára. Anyám lezuhanyozott. Elnézem karikás szemeit, ideges ujjait. Fejére lapuló, rövid haját. De nem ez a legzavaróbb. Hanem, hogy pizsamában van, törökülésben ül a nappali közepén, és egy tucatnyi képes magazin hever körülötte szanaszét. De tényleg rengeteg, a nappalit húsz méter sugarú körben színes magazinok borítják több rétegben, papírdarabok hevernek mindenütt: lapocskák, fecnik, gyűrött galacsinok a dohányzóasztal alatt, a kanapén, a fűtőtest alatt, a komódon és a komód alatt. Anyámat soha nem izgatta halálra a lakás belrendje, főleg az utóbbi időben, de még soha nem sikerült mindent ilyen kuplerájba borítania. Az ablak mellett álló íróasztalán újságtornyok vetélkednek egymással, melyik ér fel magasabbra. Aszámítógépe, ami általában mindig be van kapcsolva, most néma és sötét.


  Isidore teljes hosszában elnyúlva hever a fűtőtest mellett egy széttúrt papírkupacon. Már kipihente a sétát, békésen szuszog, és amikor a közelébe érek, szőrtelen farka lázas dobszólót ver ki, és felröppenti a papírfecniket.


  Atányérral a kezemben megpróbálok közelebb lépni az anyámhoz. Éppen egy teknősbékát vág körbe egy hatalmas, új, piros ollóval, aminek a csomagolása ott hever mellette a padlón.


  Izé… mit csinálsz?


  Anya a nyelve hegyét kicsit kidugva, gondosan dolgozik, nem fordítja el a teknősről a tekintetét.


  Körülvágom a teknőst.


  Aha, oké.


  Abékacsizmával átgázolok különös tevékenysége hulladékán, és beosonok a szobámba. Akövér, gyáva nyúl, aki vagyok.


  Az éjszakám zavaros és végeérhetetlen rémálmok sorozata. Ahomályos jelenetek, szerelmes rémpofák, borzalmas csókok, kiáltások, veszekedések, semmiből felhangzó sértések sorából kiválik egy álom, és forog megállás nélkül, mint filmtekercs egy megvadult vetítőgépen.


  Egy mérges pók hatolt be hozzánk. Atető bádogja alatt furakodott be a lakásba, egészen röhejesen összelapult, és elrejtőzött, meghúzódott a félhomályban. Aszüleim üldözőbe veszik. Anyám ez alkalommal nagyon is aktivizálja magát. Én annyira félek a vadállattól, hogy úgy érzem, a testemen belül töviseket növesztett a gerincoszlopom. Végül anyám győzedelmesen felmutatja az egyik cipőjét. Abelső bélésen, összekuporodva, ott fekszik a szörnyűséges pók, megfojtotta az anyai láb szaga.


  Hatkor felébredek. Képtelen vagyok visszaaludni.


  Ki lehet az a göndör hajú ribanc?


  Másnap, az ebédszünetben találkozom Élóval a Nyúlketrec előtt. Agumicsizma láttán elismerően emeli fel a hüvelykujját. Huszonhat fok van árnyékban. Felhő nincs az égen. Teszek rá.


  Már éppen beavatnám a családi drámába, de nem hagy rá időt. Azonnal Erwannról kezd beszélni (micsoda meglepetés!). Nem úgy nézem, hogy felfigyelt a halálfejemre, elvonszol egy bárba, ahol olyan leveseket adnak, amik állítólag jót tesznek a szépségnek. Éloïse egy rakás kapcsolatfelvételi taktikát kidolgozott, és úgy tűnik, meg is lett az eredményük: Erwann meghívta a szülinapi bulijára, ami három hét múlva lesz.


  Amikor Éloïse bejelenti a nagy hírt, előhalászok egy papírzsepit (az Isidore-baleset óta mindig legalább három csomag van nálam), és letörlöm a kicsorgó nyálat a szája sarkából.


  Nem számít, azért csodálom Éloïse-t. Ő a love-sztorik pitbullja. Ha célba vesz az áldozatát, nem érdemes az útjába állni. Ilyenkor olyan sebességen pörög az agya, hogy egy Nobel-díjast is megszégyenítene, és csak az az egy cél hajtja, hogy leterítse az áldozatát. Nem is beszélve azokról a szegény teremtésekről, akik megpróbálnának vetélkedni vele. Láttam már, ahogy valami büdös anyagot kent szét egy lehetséges riválisa kapucnis gyapjúkabátján: az illető dobhatta is ki a kukába a kabátot.


  Éloïse annyira kinyitja a csakráit, amíg hosszan ecseteli, mit is fog viselni a híres szülinapi bulin valami nőieset, ami nem túl kihívó, elegáns, de nem túl szigorú, hogy végül nem idézem az emlékezetébe a megállapodásunkat: fél éve várok egy filmre, egy japán animére, amit csak három moziban fognak vetíteni, éppen azon a hétvégén játsszák először. Aszombat estét lőttük be rá. Az én szombat estémet narancssárga filctollal karikáztam be a naptáramban. Valami azt súgja nekem, hogy Éloïse nem fog túl sokáig habozni, melyiket válassza Erwann, és egy katansa és yokais alapon feliratozott, eredeti nyelven játszott japán anime között. Igen, tudom: egyedül is megnézhetem a filmemet. Megtehetem. Nagylány vagyok már, és meg tudom venni egyedül is a jegyemet.


  De mégis.


  Ebből végül az következik, hogy tanítás után, vagyis az angolóra után, amely során szinte görcsbe rándult a nyelvem, olyan erővel tapasztottam a metszőfogaimhoz, teszek egy kitérőt Carrie, a kedvenc könyvesboltosom felé.
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  Carrie egy minilián, kecses és izmos, és a haja olyan dús és burjánzó, mint az amazonasi őserdő egy esős délutánon. Gyakran tört rám az a különös elképzelés, hogy ha beledobnék Carrie hajába egy golflabdát, soha nem találnám meg újra. Soha. Biztosan hiszem, hogy több tucatnyi hajkefe rejtőzködik benne. Atalált tárgyak irodája vagyont szerezhetne azzal, hogy kifésüli a haját. De Carrie hajgazdagsága nem az egyetlen aduja: iszonyatosan jó ízlése van. Azóta ismerem, amióta hatéves koromban egy súlyos tüdőgyulladás két hónapra az ágyhoz szögezett. Carrie mentette meg az életemet azzal, hogy szuper könyveket ajánlott a szüleimnek. Azóta havonta többször is benézek hozzá a boltba.
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  Déborah! Hadd találjam ki, cicuskám: nincs programod hétvégére, és könyvekbe akarod fojtani a bánatod?  támad nekem rögtön, hangyányit sem gúnyosan.


  Utállak!


  Egy dobozt nyújt felém, amelyben nugátból és mandulamasszából készült parányi könyvek zsúfolódnak.


  Az egyik vevőm csokoládémester. Ez a legújabb ötlete. Új barátnőt, nagy vagyont és magánrepülőt jósoltam neki az ajándékáért cserébe.


  Gyorsan bekapok három csokit, és csokoládétól fekete fogakkal egy jó vastag könyvet kérek Carrie-től.


  Nincs sok házi feladatom, tehát egész hétvégén ki kell tartania.


  Borzalmasan nézel ki.


  Á, végre észreveszi valaki!


  Gyorsan hátat fordítok neki, úgy teszek, mintha a könyvek gerincét tanulmányoznám.


  Ha beszélni akarsz róla, ugye tudod, hogy én itt vagyok? Dumas?


  Már megvolt.


  Monte Cristo, muskétások, a királyné nyaklánca?


  Dettó.


  Carrie átfurakszik az asztalok között, és karcsú ujjait végigfuttatja a zsebkönyvek gerincén. Elnézem kecses mozgását, ringó derekát.


  Egyszer érzékletesen elmagyarázta, hogy érezzem magam jól a könyveknek köszönhetően. Persze, úgy, hogy befalom őket, de nem csak úgy: Vegyünk például egy randevút, magyarázta a szokásos laza hévvel, amikor egyszer benéztem hozzá. Ate korodban a legtöbb fiatal nem érzi jól magát a testében, ami ellenőrizetlenül fejlődik ide-oda. Zavarja őket ez a test, és igyekeznek tartást adni neki. Tehát mit csinálnak, ha a másik fél késik a randiról? Vállat vontam. Atelefonjukat bámulják, vagy rágyújtanak. Nevetett, a fejét hátravetette, a nyaka kifeszült. Majd elkomolyodott, és folytatta. Ami nagy hülyeség. Atelefon arra utal, hogy csökött kis agyad van, és nem tudod kihasználni az igazi életet. Ami pedig a másik opciót illeti… azt próbáltam: büdös lesz a szád, és a hörgőid tele lesznek kátránnyal. Bónuszként pedig krétafehér lesz az arcbőröd. Amikor pedig ott vannak a könyvek is! Van szexibb egy könyvnél? Ott rostokolsz egy vendéglőben, és a boldog kiválasztott nem méltóztatik megérkezni? Semmi telefon, inkább egy könyv. Esetleg a metrókijáratnál vársz rá? Könyv! Titokzatos, távolságtartó, művelt lány… Leheletnyi rúzs  nincs is ennél érzékibb látvány. Teáztunk, és én jót mulattam a fejtegetésén. De nagyon is célba találtak az érvei.


  Azóta soha nem megyek el úgy otthonról, hogy ne lenne egy könyv a zsebemben.


  Carrie felém fordul.


  Az éjszakai élet rosszat tesz a szemednek, te kis bolond.


  Köszönöm, máris megnőtt az önbizalmam.


  És mit szólnál Victor Hugóhoz?


  Tőle megvolt már az a fickó, a földigiliszta, aki beleszeret egy csillagba.


  Ruy Blas, a királyasszony lovagja?


  Személyesen.


  Tehát, Hugo?


  Oké, jöhet. Hugo nagyon menő.


  Szépséges madárkám  közli velem Carrie, és ahogy felém fordul, a hajával szelet sodor , itt van, ami neked kell!


  És egy nagy téglát tesz le a tenyerembe.


  Anyomorultak.


  Mire befejezem, Éloïse már biztosan el is felejtette Erwannt, és folytathatom a régi életemet. Sőt, az első kötet vastagságából kiindulva már a menopauzába is belépek.


  De azt tanácsolom, mielőtt hazamész, még térj be a szupermarketbe, és szerezz be egy jó nagy doboz papír zsebkendőt. Ja, és nagyobb zseb kell a kabátodra is.


  Két féltéglával jövök el tőle (megvettem az egész regényt), és rohanok papírzsepiért. Még el sem kezdtem a könyvet, máris zokogok.


  Este fél tíz van, az ágyamban fekszem, ágymelegítővel. Az anyám további képes újságokat vagdos szét a nappaliban, és egy dossziéba gyűjti a kivágásokat. Avacsora alatt alaposan megfigyeltem. Hajmeresztő, ahogy a végénél fogja meg a villát, meg ahogy a nyelve hegye kilóg a szájából, miközben tömi magába a kaját. Legszívesebben ráüvöltöttem volna: Tégy egy kis erőfeszítést! Húzd ki magad! Annak a barna nőnek szép egyenes a dereka! Ehelyett kértem tőle ötven eurót, hogy vegyek egy pár cipőt. Mire azt válaszolta: holnap.


  Hajdanában az apám szerette ezt a nőt. Annyira szerette, hogy a génjeit összevegyítette az övével, és életet adtak egy lénynek, akiről mind a ketten azt állították, hogy nagyon vágyták az érkezését. Sajnos egyetlen új kis lény sem követte az elsőt. Aszüleim történetében ott lapul ez a kísértet. De rendben, egy rakás olyan házaspár létezik, akinek csak egy gyereke van. És ma apám egy másik nőt szeret. Vagy egy másik nőt kíván.


  Hányhatnékom van.


  Kinyitom a könyvet. Avilágot.


  1815-ben Charles-François-Bienvenu Myrel úr Digne püspöke volt. Körülbelül hetvenöt éves aggastyán volt; a digne-i püspöki széket 1806. óta foglalta el.{1}


  Kora reggelre köddé váltak anyám papírkivágásai. Apám hazajött: a kávéscsészéje a mosogatóban trónol. Vele magával nem találkoztam. Egyébként a családban ő az egyetlen, aki nem tudja, hogy van mosogatógépünk.


  Chemineau tanárnő úgy méreget, mintha egy rühes mezei egeret talált volna a retiküljében. Hallom, ahogy a drága osztálytársaim suttogva kommentálják a frissen bejelentett osztályzatomat.
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  Az egyik legrosszabb az osztályban.


  Vagyis igazából a legrosszabb.


  Jó lenne, ha összeszedné magát, Dantès kisasszony, és dolgozni kezdene végre.


  Tania 18-ast kapott. Abájos kis barátnői 14-es körüli jegy-rózsafüzért gyártottak. Victor 16-ost kapott, Madárpók-ember 17-est.


  Én általában jó tanulónak számítok. Nyilván más dimenzióba kerültem, vagy a földönkívüliek a fülemen keresztül kiszippantották az agyamat egy szívószállal.
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  Állati melegem van, a pulóverem a bőrömre tapad, leveszem, és a tekintetem Victoréval találkozik. Mosolyog. Jelentős pillantással a hajába mélyeszti a kezét, mire újból elönt a hőség.


  Nem kétség, ez már a menopauza.


  Másfelé nézek, az ablakra, és észreveszem, hogy az elektrosztatikus töltéstől a hajam glóriaként veszi körül a fejemet. Gyorsan lelapítom, reszketnek az ujjaim. Nevetést hallok.


  Chemineau tanárnő befejezte a gyászos dolgozatkiosztást, visszamegy a dobogóra. Megkísérlem a szavait eljuttatni az agyamba, de valami edzett acélból készült fal fogságba ejtette a neuronjaimat.


  De az is lehet, hogy már mind elpusztultak.


  Az arany spagettire, csak nem fogom elcseszni az érettségimet? És még egy évre itt rekedni? Hogy szabadulhatnék ki a kelepcéből? Képtelen vagyok koncentrálni, szürkés, zselés állagú közegben evickélek. És az Erwannba belezúgott Éloïse nemigen lesz a segítségemre.


  Amikor rohanva távozom a Nyúlketrecből, biztos vagyok benne, hogy elértem a napom negatív csúcspontját, a forgatókönyvíróknak oly kedves pillanatot, amikor a cselekmény során annyi balszerencse zúdul a főhősre, hogy sokkal rosszabb már nem történhet vele.


  Hát tévedtem.


  Arácseszés-tétel alapján estére elérem a 10-es fokozatot.


  


  {1} Lányi Viktor fordítása
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